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Прологът се разпространява като два отделни паметника: Пролог (често 

наричан Прост пролог, Нестишен пролог, Обикновен пролог) и Стишен пролог. 

Наименованието Стишен пролог е свързано с въвеждането на проложни стихове 

– двустишия или тристишия, които предхождат кратките жития в сборника

(Lihachev 1983: 132-139). 

Стишният пролог е създаден във Византия през втората половина на ХІІ 

век на основата на Петровия синаксар (Petkov 1990: 288) и представлява 

агиографски календарен сборник, съдържащ кратки (проложни) жития за светци 

– мъченици, подвижници и светски лица.

В България Стишният пролог възниква през първата половина на ХІV век 

и изтласква Простия пролог (за разлика от Русия, където тези два сборника 

съществуват паралелно с известен превес на Пролога до ХVІІ век, когато през 

1641 г. се появява неговото първо печатно издание). 

Прологът отдавна предизвиква интереса на учените. Обърнато е сериозно 

внимание на редица важни въпроси относно неговото възникване и 

разпространение, относно съдържанието и езика му, неговият състав е използван 

като основа за създаване на многобройни славянски съчинения. 

В сравнение с научната литература върху проблемите на Пролога, 

изследванията за Стишния пролог са много по-малко. Изследвани са отделни 

въпроси, свързани с издирване и описване на неизвестни преписи. Други 

изследвания са правени във връзка с решаване на въпроса за определяне на 

преводите и редакциите; публикувани са също така неизвестни проложни 

текстове. 

 През 2000 година от печат излезе книгата на Г. Петков върху Стишния 

пролог. Предмет на изследване в неговия труд са основни археографски, 

текстологически и литературно-исторически проблеми на Стишния пролог. 

Направен е и опит за пълното представяне на проложните стихове за цялата 

година (Petkov 2000). 

Доскоро текстовете на Стишния пролог не бяха използвани в 

езиковедските изследвания върху среднобългарския период на старобългарския 

език, но в последните години редица интересни въпроси, свързани с езика на 

25

https://doi.org/10.46687/QPHA6615


  

текстовете, бяха разгледани от Л. Тасева, М. Спасова, А. Тихова, О. Щеглова, Е. 

Гончаренко. 

Изследването на дублетността стана възможно благодарение на 

поредицата „Търновската редакция на Стишния пролог“, в която са публикувани 

проложните текстове от Търновската редакция на Стишния пролог по най-

старите точно датирани български ръкописи от средата на ХІV век. Автори на 

този мащабен труд са Георги Петков и Мария Спасова (Petkov, Spsova 2008; 

2009; 2009; 2010; 2010; 2011; 2012; 2013; 2013; 2013; 2013; 2013). 

В науката е известно, че старобългарските писмени паметници се 

отличават с изключително богатство на лексикални варианти (някои учени ги 

наричат синоними). Тази синонимия се проявява и в парадигматичен, и в 

синтагматичен план. По-точно това явление може да се проследи при превод от 

гръцки на старобългарски – не са редки случаите, когато срещу едно гръцко 

съответствие виждаме две и повече старобългарски лексеми, употребени 

диференцирано (смислово и стилистично) съобразно с контекста. Възможно е, 

естествено, някои групи думи да бъдат преведени с една старобългарска. Точно 

поради тази полисемия на думите една лексикална единица може да 

функционира с различни свои значения в различни синонимни редове, което от 

своя страна дава изключително големи възможности за функционирането на 

синонимите. 

  Р. М. Цейтлин (Tseytlin 1986: 65) определя думите, които предават по 

различен начин една и съща дума от гръцкия оригинал в определен контекст и в 

определен литературен паметник, като текстологични дублети. 

  Върху текстологичните дублети в старобългарските писмени паметници 

са работили множество учени: В. Ягич, К. Хоралек, К. Мирчев, И. Гълъбов, А. 

Лвов, Р. Цейтлин, Х. Йелите и др. В повечето случаи текстологичните дублети са 

и лексикални дублети. 

Термините лексикални варианти и лексико-семантична вариативност се 

използват в руската научна литература. Според определението на Л. Жуковска 

(Zhukovskaya 1964: 6) „лексикалните варианти за старите славянски ръкописи са 

две думи или група думи, тъждествени или близки по значение и поради това 

взаимно заменящи се в различните преписи на един и същ паметник“. Руската 

славистка избягва названието „синонимни“, според нея лексикалните варианти 

не бива да бъдат разглеждани като синоними, но не могат да бъдат и обикновени 

дублети. 

Като имам предвид схващанията относно вариативността, аз ще се 

придържам към названията текстологични дублети и лексикални (лексикално-

семантични) варианти (които употребявам като равнозначни термини), за да 

означавам думите, които съм открил в преписите на Стишния пролог. В тези 

названия се включват както морфологичните промени, които се проявяват в два 

от поне три дублета, така и словообразувателните решения. Задължителен 

критерий за тяхното обособяване е наличието поне на две словоформи, които 

показват вариране в идентични контексти. 

Дванадесетте тома на поредицата „Търновската редакция на Стишния 

пролог“ (на Г. Петков, М. Спасова) разкриват както неподозираното словесно 

богатство на българския книжовен език през среднобългарския период от 
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развитието му, така и наистина значителния брой текстологични дублети 

(лексикално-семантични варианти). 

В настоящата статия са представени текстологични дублети, 

ексцерпирани от текстовете на „Търновската редакция на Стишния пролог“ по 

изданието на най-стария препис в ръкопис от средата на ХІV в. (1368 - 1376 г.) от 

сбирката на БАН в София, № 73, който е залегнал в основата на първите шест 

тома от дванадесеттомното му издание и обхваща проложните жития за зимното 

полугодие (Petkov, Spasova 2008 - 2011). Освен това издание са използвани и 

проложните текстове от Стишния пролог за лятното полугодие, които са пак по 

най-стария български препис в ръкопис от сбирката на Зографския манастир от 

1345 - 1360 г., № 80, който е залегнал в основата на останалите шест тома от 

поредицата (Petkov, Spasova 2012 – 2013). Гръцките текстове, ползвани за 

сравнение, са по изданието на ÂÁÑÈÏËÏÌÁÉÏÕ ÊÏÕÔÁÏÕÌÏÕΣÉÁÍÏÕ, 
EN BENETIA, 1852 г., което се състои от дванадесет части (за всеки месец от 

годината по една част). 

Представените тук дублетни форми са прости съществителни имена. 

Разработени са лексикално-семантични варианти с два, три, четири и пет 

компонента. Дублетите са придружени от гръцката форма и всяка лексема (в 

настоящата статия са представени около 25% от дублетите, извадени от 

текстовете на Стишния пролог) е дадена в контекст, като е упоменат съответният 

лексикографски източник, в който тя е регистрирана, и в скоби са посочени 

конкретният том, страница и ред. Примерите са сверени със СтбР, РМикл, 

РСрезн. 

В статията е разгледано и словообразуването на простите съществителни 

имена, ексцерпирани от текстовете на Стишния пролог. 

 

1. ЛЕКСИКАЛНО-СЕМАНТИЧНИ ВАРИАНТИ 

1.1. ЛЕКСИКАЛНО-СЕМАНТИЧНИ ВАРИАНТИ С ДВА 

КОМПОНЕНТА 

БЕЗМЬЗДЬНHКЪ (} BíÜñãõñïò) – БЕСЬРЕБРЬНHКЪ: мцTа̌ того" кЃи" 3брýт½н·½ мощ½мъ" 

сЃтхъ мcн̌къ и ]юдотвор½цъ и б½ср½бръника кира и ¶„wанна. СтбР (т. 10, 64:28); § рwда аравскаго 

зд½ ж½ м½]½мъ. бжŤтвн¥­ угодник¥ видýхъ б½з±ср½бръник¥. РМикл (т. 2, 51:14)  

БОЛİЗНЬ (ìáëáêßá) – šrА: тамо ж½ зинаида въсýк¥и н½д©гъ и в±сýк© болýзнъ 

вра]½вааш½. СтбР (т. 2, 37:18); въсýкъ н½д©гъ и въсýк© ©³© цýл­" и 3 нищихъ прил½ж© къ 

гЃ¹ 3тид½. СтбР (т. 7, 9:30) 

БОЛœСТЬ (íüóïò) – НЕД™ГЪ: ж½на ж½ р½]½, бол½сть нýкаа напад½ и л½житъ. РМикл (т. 2, 

55:8); §ложи въсýк¥и wбдръж­щ·и т½б½ н½д©гъ. СтбР (т. 3, 38:2) 

БРАШЬНО (ôñï5Þ) – ПHЩА: да ащ½ и брашно у ко½го wбращýш½ съкръв½но в½л½ядца того 

им½новааш½, и нощи­ б½споко­ на ко½гожDо врата прихwд­ бýш½. СтбР (т. 5, 71:32); н½ 

въкушааш½ ж½ никогда пища тлъстотн©­. СтбР (т. 4, 12:30) 

БРЪВЬ (|5ñýò) – ВİЖДА: лýп]ýстъ лиц½мъ" бръви прави и ¹]рън¥. РМикл (т. 7, 55:7); и 

испаDн©л¥ бýх© вýжD­ ½гw на наD 4]има ½гw. РМикл (т. 2, 72:22) 
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ВHТАЛHЩЕ (ïtêçóéò) – ЖHЛHЩЕ: аб·е къ в½cр̌у сагаръ прýш½D и идýш½ ид½ж½ виталищ½ 

имавааш½. РМикл (т. 4, 55:29); и т¥© въпроси въ ко½ жилищ½ волиши прýб¥ти. СтбР (т. 2,

25:30)

ВЛАСЬ (êüìç) – КОСМЪ: и въ нýко½мь монаст¥ри дафн½wнъ нари]½м¥и. и тамо влас¥ 

wстригъ. СтбР (т. 2, 32:23); 3бнажити цЃрю м½]ъ. и косм¥ събрати м©жу на ½динъ снопъ. и 

нападн©вь стрищи и рýзати иa н½милостивно. РМикл (т. 3, 81:10) 

ВРАТА (ðýëç) – ДВЬРH: §връзош© с­ нбTˇнаа врата хЃв¹ др¹гу. при½м±ши мрЃтва лазара римъ 

нwв¥и. др¹гаа пPк̌аза с­ новаа ви»ан·а. СтбР (т. 2, 50:31); възима­ть м©ж·е сЃщ½нн·и хвЃ¥ 

дв½ри. двDв¥N намь въwбража©щ½ ¹м¥. РСрезн (т. 4, 89:24) 

ДОСТОЯНЬœ (êëçñïíïìßá) – НАСЛİДЬœ: н© и мат½рн½ и §]Ѓъское наш½ достоан·е мнwC ̌

с©щ½е и тъщ©щи с­ наслýдовати. СтбР (т. 2, 94:31); мЃти ж½ пр·½мши 3троковиц© въ wстровъ 

хиwн·иск¥и wтид½. и дýдн½е наслýд·е тамо имý­щи. СтбР (т. 4, 10:3) 

ДРОxМЪ (ôñßâïò) – СТЬrА: и по ник½искwму друм¹ пов½лý тоC ̌водити. РМикл (т. 2, 35:30); 

постни]ьск©­ прýид½ тýсн©­ стъ³­. амунъ бжTˇтвн¥и и пищи wбрýт½ широт©. СтбР (т. 2, 17:7) 

ЖЕРАТЪКЪ (BíôñáêéÜ) – ОГНHЩЕ: и wстригош­ глав© еи, и ж½раткомъ ж½шк¥имь 

пос¥паш­. РМикл (т. 2, 18:13); и мнwго ­гл·е около wгнища 3нwго събравь и храст·е и сýно на 

снwп½ събравш½ р½cˇ. РМикл, РСрезн. (т. 3, 60:19) 

ЖРЬТВЬНHÊÚ (2õóéáóôÞñéïí) – ОЛЪТАРЬ: къ главý м©жу свýтýш½ въс­ цЃрквъ. н© и 

с½му тако мЃл­щу с­, и яко къ жрътъвнику приспý, и тамо млъкомъ глав© прýклони. РМикл,

РСрезн (т. 1, 47:2); и ж½злъ ½го проs­б±ши. иж½ и в½лико дрýво б¥вшу, и wбьсýнý½тъ 3лтаръ. 
СтбР (т. 6, 12:6) 

ЖЬЗЛЬ (…Üâäïò) – ПАЛHЦА, ПОЛHЦА: разгнýвав ж½ с­ w с½мъ цЃръ, пов½лý прот­щи 

дъщ½р½ ½го и бити ж½зл·½мъ. СтбР (т. 1, 102:33); и въпрош½нъ хЃа исповýда, б·½нь б¥Tˇ палицами 

крýпко. СтбР (т. 3, 35:10) 

HНОКЪ (ìïíá÷üò) – МЪНHХЪ: тъи ж½ врътопъ црЃковъ сътворивь, и мнwжьство инwкь 

събравъ, въ 3битýлъ състави. РМикл (т. 1, 97:13); тъи мниха ½вс½в·а им½н½мъ § пал½стинъ 

б¥вшаго въспри½мъ. РМикл (т. 1, 25:14) 

HЦİЛЕНЬЕ (táóéò) – ЦİЛЬБА: пр·½мъ ист½кш©­ кръвъ § прŤ]таго р½бра гЃа наш½го iЃy хЃа. 

ìíwãà èöýë½í·à å© ðàä· òâîðýø½. СтбР (т. 1, 52:32); б¥вь епTк̌пъ въ тwмъ градý. твор­ 

мнwг¥­ цýлб¥ въ дамасцý и въ ел½в»½рополи. и мног¥­ къ хЃ¹ привлýкь. СтбР (т. 2, 7:10) 

КАЖЕНHКЪ (åýíï‡÷ïò) – СКОПЬЦЬ: м©ж½и инwк¥иa възлюбльш·а жит·е. яко и каж½никъ 

цЃрк¥иa здан·и. СтбР (т. 1, 84:11); и увýDвши 3 н½мъ яко скоп½цъ еT,̌ въспри½мши тоC.̌ и по въ малý 

пръв¥и надь въсýми въ црTт̌ýмь поставл½нъ. СтбР (т. 2, 42:2) 

КАНОНЪ (êáíþí) – ПРАВHЛО: и »½wфана исповýдника творца канонwмь. РМикл (т. 1,

76:31); ум½ръ изъwбрýт½ тр¹домъ вýн½цъ в½л·и" критск¥и паст¥ръ ем¹ж½ тр¹д¥ в½ликое 

правилw" въсх¥щ½нъ на нЃбса възв½Dнъ б¥Tˇ андр½и въ ]½тврът¥и. СтбР (т. 11, 12:32) 
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КАПHЩЕ (Dãáëìá) – ТРİБHЩЕ: въз¥д½ аплTъ̌ и ста на мýстý в¥сwцý. ид½ж½ бýш½ 

скврънýиш½е капищ½. СтбР (т. 1, 87:25); и съш½Dшу дъжD¹ в½лику и погаси вси ¹ wгнъ. и 

трýбищ½ д·½во низложиш­. СтбР (т. 3, 10:12) 

КЛАДťЗЬ (5ñÝáñ) – СТОxДЕНЬЦЬ: и 3тро]­ту въ клад­цъ въпадш? и н½видимо явлъ 

с­ § рова възв½д½. СтбР (т. 5, 29:6); блЃж½н©­ ж½ фотин·­ § ст¹д½нца извлýкь в т½мниц© 

въсади и прýб¥Tˇ дЃн½и кz потwмь прýдьставлъ ­ и въпроси, ½да раскаавши с­ и покорит с­. СтбР

(т. 6, 72:22)

КОВЬ[ЕГЪ (ãëùóóüêïìïí) – РАКА: wн ж½ никако прýпаD с­ въ с½бý б¥въ, и тъи убw 

въз½мъ е, въ ков]егъ въложив±. РМикл (т. 1, 67:1); въсýмь зр­щимь сама рака исхwжDааш½ вънъ 

б½с потъкнов½н·а р©кь ]лŤ]к¥ихь. СтбР (т. 2, 47:26)  

КОНЬЦЬ (ôÝëïò) – КОНЬ[HНА: и т¹ при­ш© кон½цъ страдан·у. СтбР (т. 3, 10:23); таж½ и 

шу­­ имь литк¥ §рýзавш½, и въ 3гнъ въвръгш½ при­ш© блаж½н©­ кон]ин©. СтбР (т. 1,

70:14)

КОПЬœ (ôñßáéíá) – СОxЛHЦА: коп·инааго изощр½н·а тръпиU ̌пробод½нъ. юнъ с¥и къ трwи]нýи 

вýрý. мамантъ. въ втор¥и, маман±ту ]рýва коп·е ис¥па. СтбР (т. 1, 24:23); и на кон½цъ сулиц½­ 

ж½лýзно© въ ­трwб© пробод½нъ. с©щааго лиши с­ живwта. РМикл (т. 1, 25:2) 

ЛАВРА (ëáýñá) – ОБHТİЛЬ: и доид½ к?пно сл¹гw© и мнихwN ̌въ лавр©. и въ н½и за мнwго 

прýб¥вши. СтбР (т. 2, 92:1); тъи приш½D въ wбитýлъ сЃтго сав¥. и постриг с­ връхwбное 

бЃлгоговýин±ство ст­жавь. СтбР (т. 1, 76:32) 

ОБHТİЛЬ (|ßêçóéí) – ХРАМHНА: дЃша ж½ яко упознавши въ wбитýл½a ½дин© изр­дн©­ 

т¥© показовааш½ агЃглу и въ ½динwмь ­глъ прýб¥вати молýш½ с­. СтбР (т. 2, 25:30); яко и 

з©бwмь его мнwжаиш·имь испасти. ниж½ пищ© то ни храмин© мýнýш½. СтбР (т. 6, 39:1) 

ОСТАВЛЕНЬœ (D5åóéò) – ОТЪПОxЩЕНЬœ: рабо бЃж·а поЃмли с­ w мнý, да пр·им© 

wставл½н·е § зл¥хь иж½ на т­ съдýахъ. СтбР (т. 1, 31:14); и 3 мирý помолив с­" и §п¹щ½н·½ 

грýхомъ и б©Dщаго с©да оцýщ½н·ю пол¹]ити того въспомýн©вш·ихъ" къ гоTy̌ 3тид½. СтбР (т. 8,

30:16)

ПОДРОxЖЬœ (óýìâéïò) – СЪЖHТЕЛЬНHЦА: мцTа̌ того .кЃ. сЃтго в½ликwмcн̌ка евста»·а. и 

подр¹ж·а егw »½wписти. и ]­да иa. РМикл (т. 1, 73:18); имааш½ ж½ съжит½лниц© злонравн© и 

любодýиц©. РМикл (т. 7, 26:20) 

ПОПЬРHЩЕ (óôÜäéïí) – СТАДHH: съи бЃлж½н¥и 3Ѓцъ нашь »½wф·лъ. тр·мь пъприщ½мь § 

ти½р·а граD роди с­. СтбР (т. 2, 34:18); и пак¥ възвративьши с­ ал]н¥ п©тное ш½ств·е 

прýидостý. п©ти ж½ длъгота бýш½ стад·и. кz. СтбР (т. 6, 78:18)  

ПОСЪЛАНЬœ (TðéóôïëÞ) – œПHСТОЛHЯ: н½ бЃлговýстникъ. н© егож½ бЃгоугодн¥и пав½лъ 

къ тимо»½wвý послан·и свýDт½л±ству½ть. РМикл (т. 1, 53:28); написа ж½ и ½ж½ къ римлýнwмь 

епистол·­. СтбР (т. 2, 96:23) 
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П™ТHЩЕ (рлбфåqб) – СТЬГНА: ещ½ ж½ и еж½ § н½вýрн¥a i¹д½ина гнýвъ подвигш½ с­" по 

п©тищ½хъ сЃтго вла]иш©. РМикл (т. 7, 25:33); филип± ж½ вла]имь по стьгнаa таж½ гл½знý ем¹ 

проврътýш­ и п­тý повýш½нъ б¥вь на дрýвý. СтбР (т. 3, 50:20) 

РАБОТА (äïõëåßá) – СЛОxЖЕНЬœ: и раб¥ и раб¥н­ вьсýхъ двý стý и п½нд½с­Uˇ с©щ·ихъ 

свободивши § рабwт¥. СтбР (т. 8, 23:2); и про]½е н½ ³ýло законному вънимааш½ служ½н·ю. 
РСрезн (т. 9, 34:23)

РАНА (ðëçãÞ) – ЯЗВА: ­зници ж½ мазаах© с½б½ § кръв½ тýл½с½ ½гw исцýлýваах© § ранъ ­ж½ 

имаах© § би½н·а. СтбР (т. 1, 102:18); пръвýе мýдн¥ми палицами по ]½люст½хь би½нъ б¥вь. 

таж½ wстр¥имъ платомъ по язв¥ ½м¹ тр¥ах©. СтбР (т. 5, 32:32) 

САНЪ (Bîßùìá) - [HНЪ: и по въ малý пръв¥и надь въсýми въ црŤтýмь дwмý поставл½нъ. 

въ н± ж½ и патрик·искаго сана достиж½. СтбР (т. 2, 42:4); тýм± ж½ и сЃтит½л±скаго ]ина въспри½мл½U.̌ 
СтбР (т. 3, 62:27)

СТАВА (ìÝëïò) – ОxДЪ: посý]½нъ с½к¥ро­ евс½в·е на став¥. православно­ вýро­ н½прýсý]½нъ 

прýб¥ваетъ. РМикл (т. 5, 50:29); и събравшу и съложъш? вьс­ ?д¥ е­ коегожDо въ ]ину своемъ. 
СтбР (т. 10, 59:8)

СТРАДАНЬœ (D2ëçóéò) – СТРАСТЬ: порфир·е и ваптосъ 3бщимъ м½]½мъ. страдан·½мь 

повапиш© 3б¥]н©­ багрýниц©. СтбР (т. 6, 27:24); имж½ подвиг¥ постни]ъств¹ и мčнию 

страсти въжд½лýнно подн­ш©. СтбР (т. 7, 62:26) 

СЪПАСЕНЬœ (óùôÞñéïí) – СЪХРАНЕНЬœ: г½wрг·е из3ставивь тýло. мнwг¥имь 

съдýлова½тъ дЃш½вное спас½н·е. СтбР (т. 6, 54:4); § ж½н¥ гонимý § агарýнъ тако и съ инýми 

мнwг¥ми § странь ближнииa прибýгшимь къ стЃму за съхран½н·½. РМикл (т. 1, 83:3) 

ХЛİВHНА (ïrêßóêïò) – ХЫЗHНА: вънид½ въ гл©бок©­ пуст¥н­, и мал© хлýвин© сътвори. 

РМикл (т. 3, 10:30); съи бýш½ при »½wDс·и в½лицýмъ цЃри. иж½ въ малý х¥зинý с½б½ затворивь. и 

съвръшивь ¿z, лýU.̌ ни видимь ни б½сýду©. РМикл (т. 3, 12:17) 

ХОМ™ТЪ (æõãüí) – ЯРЬМЪ: и р½c.̌ wрала. хомwт­. кол½са. РМикл (т. 2, 24:19); и приемь 

яр½мъ гЃнь л½г]ýиш·и прохожDааш½ сквозý градъ и стран¥ лиша½мъ. СтбР (т. 7, 39:17) 

ХЫТРОСТЬ (ôÝ÷íç) – Х™ДОЖЬСТВО: лука в½лик·и еyCˇлистъ. б¥Tˇ § ант·wх·­ сир·­ в½лик¥­. 

вра]ъ х¥трwст·­. СтбР (т. 2, 53:24); сии сЃт·и хЃви мčнци. бýх© при д½к·и. цЃри и уал½р·ана 

ан»ипата ас·искаго. вра]½в½ х©дожъствомь. СтбР (т. 2, 41:4) 

[РİВО (ãáóôÞñ) – ™ТРОБА: и р©цý ½м¹ на wп­ть св­завш½ съж½гош©, и по ]рýву б·½нъ. 

СтбР (т. 1, 38:2); родив с­ § родит½лъ бЃлго]ъстив¥иa павла и д·3нис·­. по в½ликоwму iwанн¹ 

прDт]и. § н½плwDн¥­ и б½щ©дн¥­ ©троб¥. СтбР (т. 5, 49:21) 

1.2. ЛЕКСИКАЛНО-СЕМАНТИЧНИ ВАРИАНТИ С ТРИ 

КОМПОНЕНТА 

БРАКОВАНЬœ (гÜмïò) – БРАКЪ – БРА[ЬСТВО: и wбр©]иш© ми рwдит½л·е ж½н© мнý н½ 

хот­щу. и б¥ш­ бракован·а. РМикл (т. 2, 73:13); старýишина ж½ града тоCC ̌ дъщ½р½ сво­ на 
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бракъ въдавш¹. СтбР (т. 2, 23:6); раD своего е­ богатства и видýн·а тýл½снааго" н©дима § 

мног¥ихъ къ бра]ьств?. РМикл (т. 12, 10:23)  

БРАШЬНО (âñ™óéò) – ПHЩА – ЯСТЬœ: избавлъшwму православн¥­ люди § 3скврън½наго 

брашна идwложрътъвн¥aaaa. СтбР (т. 6, 41:24); и тако за мнwг¥ дЃни н½ пр·½мь пищ©, въ т½мници 

и скон]а с­. СтбР (т. 2, 47:7); и н½ им­щ½ ни яст·а ни пит·а. РМикл (т. 6, 48:25) 

ВЛАСТЕЛИНЪ (êýñéïò) – ВЛАСТЕЛЬ̌ – ГОСПОДHНЪ: и мнwг¥мь ст­жан·½мь ½ж½ § нихь 

власт½линъ б¥въ подаан·е сЃт¥мь цЃрквамъ. РМикл (т. 5, 27:14); и тоC ̌таковýижD½ ]ъсти споDбити. 

и мнwгwму бwгаUˇств? власт½лý б¥ти. СтбР (т. 4, 8:7); и р½c ̌oтрокъ. ½и господин½ и поклониш©T ̌

въси кинопу. СтбР (т. 1, 90:25)  

ВЪЖДЕЛАНЬœ (Tðé2õìßá) – ЖЕЛАНЬœ – ПОХОТЬ: яко въ wградý нýкогда аблъко 

видýвъ. и къ въжD½лан·у дош½D. РМикл (т. 4, 19:1); тъ]·© § тамо раст©щиa б¥л·и питааш½ с­. 

ж½лан·½ ж½ бжTт̌вно½ въспр·½мь. СтбР (т. 5, 75:13); н© па]½ въсýмь посила½м¥мь б½студно и 

н½покръв½но къ н½и прихwдити, аб·½ wслабýах© и похwти­ н½ мwг©щ½ л½жах© яко и мЃртви. бЃ¹ 

сЃтýи мол­щу с­ разли]но и бЃлгодар­щи. СтбР (т. 5, 57:9) 

ЖHВОТЪ (æùÞ) – ЖHЗНЬ – ЖHТЬœ: и подааста ст­жан·а своа трýбу©щимь. и тако 

твор­щ½ въ вс½мь сво½мъ живwтý. съ мирwN ̌ къ гЃ¹ wтидош­. СтбР (т. 1, 78:4); жизни 

мимохwд­щии н½ прил½жить м½л½т·е. тýмъ ¹мира­ како ащ½ р½cш̌и любýш½ и. СтбР (т. 1, 

75:17); с·а въс½ жит·е сво½ бЃлго]ъстивно растw]ивши. и ½ж½ къ н½д©жн¥имь прил½ж­, къ гЃ¹ 

wтид½. СтбР (т. 1, 62:21) 

ПОСТЪ (íçóôåßá) – ПОСТЬНH[ЬСТВО – ПОЩЕНЬœ: из млаD възраста ]истотý с½б½ 

въдавши. постwм± и бдýн·½мь прил½ж©. СтбР (т. 3, 33:14); и н½исхwдно постни]ьства п©U ̌

проважда­. РМикл (т. 4, 40:18); дýлат½ль иск¹с½нъ заповýда½мь гЃнимъ б¥вь. къ пощ½н·ю и 

бдýн·ю и мЃлитвý ¹пражнý­ с­. РМикл, СтбР (т. 6, 44:28) 

ПРОРЕ[ЕНЬœ (ðñï5çôåßá) – ПРОРО[ЬСТВЬœ – ПРОРО[ЬСТВО: ½гда ж½ и писм½нно½ 

б¥вш½е видýвь съвръш½н·е стар½]ъскаго прP̌р½]½н·а дръжавн¥и. СтбР (т. 4, 40:12); с½му ж½ б¥вшу 

прЃрw]ьств·е §]Ѓъское н½ погрýши. РМикл (т. 4, 39:31); въс·а½тъ sвýзDа § iакwва, и погубить 

на]­лник¥ мwавитьск¥­ им­щ½ ¹бо и др¹s·и влъсви таковое прЃрw]ьство и въспри­ти. СтбР 

(т. 4, 99:9) 

СЪЖHТЕЛЬНHЦА (óýæõãïò) – СЪПР™ГА – СЪПР™ЖЬНHЦА: въ тъжD½ дЃнь сЃта­ илар·а 

съжит½лниц© его м½]½мъ скон]ý с­. РМикл (т. 7, 58:8); посý]½на б¥вши м½]½мъ съпр©га цЃрý 

ум½рша. н½тлýнна wбрýтши ]рътога цЃрьскааго. РМикл (т. 3, 85:33); и прýтворивь сво© 

съпр©жниц© wставити кwнстантина града. РМикл (т. 3, 46:18) 

ХРАМЪ (íáüò) – ЦРЬКЪВHЩЕ – ЦРЬКЫ, ЦРЬКЪВЕ: и ?ж½ вра]½мь явý изн½мwг±шимь. 

къ бЃжтв½нwму храм¹ мЃ]ни]ю притýка½тъ и аб·е вън½гDа възложити бол­щаго. СтбР (т. 2, 

78:26); и помолш½ с­ къ гЃу цЃрквищ½ пад½ и ни ½диного ]лЃка поврýди. СтбР (т. 1, 88:17); епкTп̌? 

ж½ въ африки­ приш½Dшу, и црЃковь в½ликwму димитр·ю съ³идавш¹. СтбР (т. 2, 79:29) 
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1.3. ЛЕКСИКАЛНО-СЕМАНТИЧНИ ВАРИАНТИ С ЧЕТИРИ 

КОМПОНЕНТА 
БОЛİЗНЬ (рб2ïò) – НЕД™ГЪ – СТРАДЬБА – СТРАСТЬ: и блTв̌½н·½мь ½динýмь 

тр©соглавн©­ болýзнъ § нýкотор©­ ж½н© разн½б¥ти. СтбР (т. 6, 21:15); ид½ж½ бýш½ и 3тро]­ 

л½жало б¥л·е стрTт̌и н½д©гу помож½н·ю мЃлтв¥ приношааш½. СтбР (т. 2, 85:32); и къ горý в¥сwцý 

въз¥ти" видýн·½ ж½ б¥T ̌ иж½ въ мори страдба. СтбР (т. 8, 14:30); §цЃъ съ сЃн3мь расп­т©­ 

стражд©ть стрTа̌тъ. 3Ѓца ради давшаго сЃна на страстъ. СтбР (т. 6, 35:32), (т. 6, 35:33) 

ВЛАДАЛЬЦЬ (^ãåìþí) – ВЛАСТЕЛЬ – HГЕМОНЪ – КЪНťrЬ: об±щwму жит·ю »½wDс·е 

влаDл½цъ. wбщ©­ инwк¥ ум½ръ wтъщ½ти. РМикл (т. 5, 28:18); поD пилатомъ бýш½ власт½л½мь 

i¹д½иск¥мь. РМикл (т. 2, 49:8); съи бýш½ въ црŤтво максим·аново, и магна иг½мона града 

ларинда. ликаwнск¥­ епарх·­. СтбР (т. 1, 62:29); против© сим½искwму граду пов½лýн·½мь 

максима кн­³а по мнwг¥иa м©каa м½]½мъ скон]ани б¥ш­. СтбР (т. 1, 61:11)  

ВРİМť, ВРİМЕНЕ (÷ñüíïò) – ГОДHНА – ГОДЬ – ЛİТО: и бЃгопротивника тоCˇ 

wбли]иш©. затвор½ни б¥ш© и wбои въ т½мници. иж½ и за мнwго врýм­ тамо прýб¥вш½. СтбР 

(т. 2, 38:2); р½внит½лъ в½ликоwму антwн·ю показа с­. и прýб¥Tˇ у н½го годинь н½ мало. СтбР (т. 2, 

65:24); въспомýнов½н·½ цЃркви изъwставлъ" и мал¥ год¥ поживъ по възвращ½ни, по]и w гЃи. СтбР 

(т. 7, 55:5); достигш? ж½ ем¹ въ тр½т·е на д½с­тое лýто. къ прпоDбнwму въст½]½ ст½фану. СтбР 
(т. 2, 34:24) 

 

1.4. ЛЕКСИКАЛНО-СЕМАНТИЧНИ ВАРИАНТИ С ПЕТ 

КОМПОНЕНТА 

ВРА[ЕВАНЬœ (21ñáð1ßá) – ВРА[ЕВЬСТВО – ВРА[ЬСТВО – HЦİЛЕНЬœ – 

ОxСТРАБЛЕНЬœ: и вс½м¹ ­з¥ку на с½ въ вра]½ван·е прýложити с­. цЃръ ж½ ½ж½ w ]юд½с½a 

дивлýш½ с­ и хвалýш½. РМикл (т. 2, 86:8); и цЃр½мъ въпрос½нъ кто вра]½вству твоему вина б¥Tˇ. 

РМикл (т. 11, 60:5); сьи тако w своеи паствý твръдое к¹пно и спTˇное подавъ вра]ъство" въ 

констант·нъ градъ приш½D. РМикл (т. 9, 38:23); въсýхь къ ужас·ю и подвигу прýложивши. па]½ 

ж½ и 3 исцýл½нии иж½ полу]и § н½© стражD©щи то­ с½стра. СтбР (т. 5, 14:32); и ¹б3 акилину въ 

вал±сат·иск©­ бан­ ид­щу, тýл½снаго раDи устрабл½н·а. РМикл (т. 3, 95:9) 

КОНЬЦЬ (ôåëåõôÞ) – КОНЬ[HНА – СЪКОНЬ[АНЬœ – ОxМРЬТВЬœ – ОxМРЬТЬœ: 

н½врýдими ж½ хЃwво­ блгDти­ съблюдоми б¥ш­ § м©кь. м½]н¥и кон½цъ при­ш©. СтбР (т. 2, 

93:22); wна ж½ н½ приста, н© яви с½б½ иг½мону, ибw т¥ ½гw укоривши. по мнwг¥иa м©каa м½]н©­ 

пр·½мъ кон]ин©. СтбР (т. 1, 81:30); стах·е сръпомъ скон]ан·а яко и класъ. § с½го пож­ть б¥ва½т± 

жит·а. ]½тв½роструинаа аплTк̌аа цýвниц½. СтбР (т. 2, 97:23); и по ¹мЃртв·и рwдит½л·и своиa. 

възврати с­ въ §]Ѓьство свое и имýн·е свое вс½ нищ·имь раздавь. СтбР (т. 2, 65:24); потwмж½ сЃн¹ 

цЃр½в¹ж по умрът·и 3Ѓца сво½го црŤтв·е прý½мш?. СтбР (т. 3, 98:20) 
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2. СЛОВООБРАЗУВАНЕ НА СЪЩЕСТВИТЕЛНИТЕ ИМЕНА

По отношение на словообразуването съществителните имена в 

старобългарския език могат да бъдат безсуфиксни, получени от сливането на 

корени с различни тематични гласни, и суфиксни, образувани от 

присъединяването към корена на различни по продуктивност наставки. 

Съществителните от втория тип са обект на разглеждане в настоящето 

изследване. 

1. Съществителни имена, образувани от присъединяването към

корена на различни по продуктивност наставки 

Образуването на съществителни имена чрез присъединяване към корена 

на различни по продуктивност наставки е представено в старобългарския език с 

разнообразни словообразувателни модели. Тази тенденция продължава и през 

среднобългарския период от развитието на езика. 

1.1. Наставки с висока степен на продуктивност: 

-¸ще: в¸тал¸ще – ïtêçóéò, ж¸л¸ще – ïtêçóéò, кап¸ще – Dãáëìá, об¸тýл¸ще – 

êáôáãþãéïí, огн¸ще – BíôñáêéÜ, êÜìéíïò, позор¸ще – 2Ýáôñïí, попьр¸ще – óôÜäéïí, 

прýбûвал¸ще – ìïíÞ, п©т¸ще – }äüò, рлбфåqб, трýб¸ще – Dãáëìá, цръкъв¸ще – íáüò 

-нь¬ /-ь¬: безъдýтье – Bðáéäßá, безмлъвь¬ – ^óõ÷ßá, бес]­дье – Bðáéäßá, браковань¬ – 

гÜмïò, бýгань¬ – 5õãÞ, бýжань¬ – 5õãÞ, велýнь¬ – äüãìá, в¸дýнь¬ – åxäïò, вра]евань¬ – 

ráôñéêüò, 21ñáð1ßá, вра]евьствь¬ – ráôñéêüò, въжделань¬ – Tðé2õìßá, въображень¬ – 

ó÷\ìá, горýнь¬ – 2åñìüôçò, даровань¬ – ÷Üñéóìá, добл¬сть¬ – Bíäñåßá, досаждень¬ – 

‹âñéò, достоянь¬ – êëçñïíïìßá, дрьзновлень¬ – ðáññçóßá, дý¸ствь¬ – ðñAîéò, дýянь¬ – 

ðñAîéò, желань¬ – Tðé2õìßá, ж¸ть¬ – æùÞ, евангель¬ – åˆбггÝлéïí, зъвань¬ – êë\óéò, 

зьдань¬ – ïrêïäïìÞ, ¸згънань¬ – Tîïñßáò, ¸мань¬ – ÷ñÞìáôá, ¸мýнь¬ – ÷ñÞìáôá, 

¸ск¹шень¬ – ðåéñáóìüò, ¸спльнень¬ – ðëÞñùìá, ¸цýлень¬ – táóéò, 21ñáð1ßá, казань¬ – 

äéäáóêáëßá, комкань¬ – ìåôÜëçøéò, копь¬ – ôñßáéíá, людь¬ – ëáïß, мль]ань¬ – ^óõ÷ßá, 

молень¬ – äÝçóéò, ðñïóåõ÷Þ, м©дровань¬ – 5ñüíçìá, м©]ень¬ – âÜóáíïò, ôéìùñéá, 

названь¬ – êë\óéò, наказань¬ – äéäáóêáëßá, напьсань¬ – ãñá5Þ, óõããñáììá, наслýдь¬ – 

êëçñïíïìßá, на¹]ень¬ – ìÜ2çóéò, на]­ль¬ – Bñ÷Þ, невýрь¬ – Bðéóôßá, не¸стовьлень¬ – 

Díïéá, неможень¬ – Bó2Ýíåéá, неправьдь¬ – Bäéêßá, обьщень¬ – êïéíùíßá, обýтовань¬ – 

Ýðáããåëßá, обýщань¬ – Ýðáããåëßá, одýянь¬ – Víäõìá, ðåñéâïëÞ, оправьдань¬ – ô{ 

äßêáéïí, опьсовань¬ – ‹âñéò, ор©жь¬ – …ïм5бßб, оставлень¬ – D5åóéò, от¸шь¬ – ëéìÞí, 

отрýшень¬ – ëýóéò, отъдаянь¬ – Bðüëõóéò, отъп¹щень¬ – Bðüëõóéò, п¸сань¬ – ãñá5Þ, 

óõããñáììá, плýнень¬ – бß÷мблщóßб, подр¹жь¬ – óýìâéïò, ðñüóôáîéò, покланянь¬ – 

ðñïóêýíçóéò, поклонень¬ – ðñïóêýíçóéò, помûшлень¬ – ëïãéóìüò, посълань¬ – TðéóôïëÞ, 

посý]ень¬ – ôïìÞ, по¹]ень¬ – äéäáóêáëßá, пощень¬ – Dóêçóéò, íçóôåßá, пр¸зъванье – 

Tðßêëçóéò, пр¸зûвань¬ – Tðßêëçóéò, пр¸обьщень¬ – êïéíùíßá, пр¸]­щень¬ – êïéíùíßá, 

прогънань¬ – Tîïñßáò, прогънать¬ – Tîïñßáò, прокажень¬ – ëÝðñá, промûшлень¬ – ðñüíïéá, 

проре]ень¬ – ðñï5çôåßá, просл¹ть¬ – 5Þìç, прýгрýшень¬ – Cìáñôßá, прýложень¬ – 
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ìåôáâïëÞ, прýмýнень¬ – ìåôáâïëÞ, прý¹съмотрень¬ – ïrêïíïìßá, пýнь¬ – ‹мíïò, 

раздрýшень¬ – ëýóéò, расп­ть¬ – óôáõñüò, расъмотр¬нь¬ – ïrêïíïìßá, родьство – ãÝíïò, 

рождень¬ – ãÝíåóéò, свобождень¬ – Tëåý2åñïò, сл¹жень¬ – ëåéôïõñãßá, страдань¬ – 

D2ëçóéò, страховань¬ – äåéëßá, стрьмлень¬ – …å‡мб, стûдýнь¬ – áró÷ýíç, с¹¬ть¬ – 

ìáôáéüôçò, събрань¬ – âïõëåõôÞñéïí, съврьшень¬ – ðëÞñùìá, съвýтовань¬ – 

âïõëåõôÞñéïí, съконь]ань¬ – ôåëåõôÞ, съм¸рень¬ – årñÞíç, съмотрень¬ – ïrêïíïìßá, 

съпань¬ – ‹рíïò, съпасень¬ – óùôÞñéïí, съпьсань¬ – óõããñáììá, съсý]ень¬ – ôïìÞ, 

съхранень¬ – óùôÞñéïí, сý]ень¬ – TêôïìÞ, кôïìÞ, те]ень¬ – äñüìïò, ¹б¸¬нь¬ – 

Bíáßñåóéò, ¹жась¬ – 2б‡мб, ¹жасть¬ – Vêðëçîéò, ¹молень¬ – ðáñÜêëçóéò, ¹мрьтвь¬ – 

ôåëåõôÞ, ¹мрьть¬ – ôåëåõôÞ, ¹поко¬нь¬ – BíÜðáõóéí, ¹страблень¬ – 21ñáð1ßá, 

¹страшень¬ – äåéëßá, ¹сýкновень¬ – TêôïìÞ, ôïìÞ, ¹сý]ень¬ – ôïìÞ ¹тýшень¬ – 

ðáñÜêëçóéò, ¹]ень¬ – äéäáóêáëßá, ìÜ2çóéò, хотýнь¬ – 2Ýëçóéò, х¹лень¬ – 

âëáó5çìßá, ©хань¬ – åˆщäßб, ясть¬ – âñ™óéò 

-н¸к-ъ/-ьн¸к-ъ: безмьздьн¸къ – } BíÜñãõñïò, бесьребрьн¸къ – } BíÜñãõñïò, жрьтвьн¸къ – 

2õóéáóôÞñéïí, заст©пьн¸къ – рñïóфÜфçò, кажен¸къ – åýíï‡÷ïò, любл¬н¸къ – 5ßëïò, 

намýстьн¸къ – äéÜäï÷ïò, наслýдьн¸къ – äéÜäï÷ïò, настольн¸къ – äéÜäï÷ïò, подв¸жьн¸къ 

– óõíáãùíéóôÞò, праздьн¸къ – ðáíÞãõñéò, сьребрьн¸къ – Bñãýñéïí, стражьн¸къ – 5ýëáî,

съж¸тельн¸къ – ðïëßôçò, сънастольн¸къ – äéÜäï÷ïò, съподв¸жьн¸къ – óõíáãùíéóôÞò, 

съпр©жьн¸къ – óýæõãïò, съродьн¸къ – ãÝíïò 

-¸ца /-ьн¸ца: багърýн¸ца – рïñ5ˆñб, дýв¸ца – êüñç, ðáñ2Ýíïò, злат¸ца – ÷ñýóéíïò, 

¸но]¸ца – мïíбæïõó™í, мън¸ш¸ца – мïíбæïõó™í, мýдьн¸ца – ÷áëêåqïí, отроков¸ца – 

êüñç, пал¸ца – …Üâäïò, пьшен¸ца – óqôïò, с¹л¸ца – ôñßáéíá, съж¸тельн¸ца – óýæõãïò, 

съпр©жьн¸ца – óýæõãïò, ]рýп¸ца – Ђóфñбêïí 

-ьство: богатьство – ÷ñÞìáôá, бýство – 5õãÞ, бра]ьство – гÜмïò, владû]ьство – ^ãåìïíßá, 

властельство – ^ãåìïíßá, вра]евьство – ráôñéêüò, 21ñáð1ßá, вра]ьство – 21ñáð1ßá, дý¸ство 

– ðñAîéò, дýтьство – íçрéόфçò, ¸гемоньство – ^ãåìïíßá, л©кавьство - ðïíçñßá,

младьньство – íçрéόфçò, м©жьство – Bíäñåßá, на]­льство – Bñ÷Þ, не¸стовьство – Díïéá, 

постьн¸]ьство – Dóêçóéò, íçóôåßá, проро]ьство – ðñï5çôåßá, рождьство – ãÝíåóéò, 

с¹¬тьство – ìáôáéüôçò, та¸ньство – ìõóôÞñéüí, тръжьство – ðáíÞãõñéò, ¹б¸¸ство – 

Bíáßñåóéò, ¹]¸тельство – äéäáóêáëßá, ìÜ2çóéò, х©дожьство – ôÝ÷íç, цýсарьство – 

âáóéëåßá. 

1.2. Суфикси с по-слаба степен на продуктивност: 

-ва: дýва – êüñç, ðáñ2Ýíïò, млъва – ôáñá÷Þ, става – ìÝëïò, ìÝñïò, язва – ìÜóôéî, 

ðëçãÞ 
-во: сý]¸во – ðÝëõîéí, ]рýво – ãáóôÞñ 
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-е: плеще – £ìïò 

-¸¸: лад¸¸ – ðëïqïí 

-¸к-ъ: злат¸къ – ÷ñýóéíïò 

-¸на: год¸на – ÷ñüíïò, конь]¸на – 2Üíáôïò, ôåëåõôÞ, ôÝëïò, полов¸на – aìéóõ, 

старý¸ш¸на – Dñ÷ùí, т¸ш¸на – ëéìÞí, хлýв¸на – êáôáãþãéïí, ïrêßóêïò, храм¸на – 

|ßêçóéí, ïrêßá, хûз¸на – ïrêßóêïò, óêçíÞ, ]рýп¸на – Ђóфñбêïí 

-¸н-ъ: властел¸нъ – êýñéïò, во¸нъ – óфñбфé™фбé, господ¸нъ – êýñéïò, граждан¸нъ – 

ðïëßôçò 
-¸щь: дýт¸щь – ðáéäßïí, отро]¸щь – ðáéäßïí 

-ло: на]­ло – Bñ÷Þ, покрûвало – ðåñéâïëÞ, прав¸ло – êáíþí, свýт¸ло – 5™ò, тýло – ó™мб 

-на: рана – ìÜóôéî, ðëçãÞ, стьгна – рлбфåqб 

-ьно: брашьно – âñ™óéò, ôñï5Þ, колýно – 5õлЮ, лоно – êüëðïò 

-нъ: плýнъ – бß÷мблщóßб, сънъ – ‹рíïò 

-нь, -знь, -снь: болýзнь – рб2ïò, ìáëáêßá, ж¸знь – æùÞ, брань – ðüëåìïò, пýснь – ‹мíïò 

-оба: ©троба – ãáóôÞñ 

-ост-ь /-¬ст-ь: благость – Bãá2üôçò, ÷Üñéò, бол¬сть – íüóïò, дрьзость – ðáññçóßá, 

м©дрость – óï5ßá, прýм©дрость – óï5ßá, рьвьность – æ\ëïò, теплость – 2åñìüôçò, хотýнь¬ 

– 2Ýëçóéò, хûтрость – ôÝ÷íç, ярость – |ñãÞ, 2õìüò

-ота: срамота – áró÷ýíç, топлота – 2åñìüôçò 

-тва: мол¸тва – äÝçóéò, åˆ÷Ю, рñïóåõ÷Ю 

-тел††ь: властель – ^ãåìþí, êýñéïò, заст©п¸тель – рñïóфÜфçò, з¸жд¸тель – êôßóôçò, 

сл¹ж¸тель – äéÜêïíïò, съдýтель – êôßóôçò 

-то: блато – ëßìíç, ж¸то – óqôïò, лýто – ÷ñüíïò 

-тъ: ж¸вотъ – æùÞ, крьстъ – óôáõñüò 

-ть: власть – Tîïõóßá, напасть – ðåéñáóìüò, область – Tîïõóßá, похоть – Tðé2õìßá, пръсть 

– ÷ï‡ò, рать – ðüëåìïò, страсть – рб2ïò, съмрьть – 2Üíáôïò, ¹жасть – äåéëßá

-ък-ъ: жератъкъ – BíôñáêéÜ, на]­тъкъ – Bñ÷Þ, прýбûтъкъ – ìïíÞ 

-ûн¸: рабûн¸ – äïýëç 

-ь: ножь – îß5ïò, ìÜ÷áéñá, стражь – 5ýëáî 

-ьба: мольба – äÝçóéò, åˆ÷Ю, ðáñÜêëçóéò, сл¹жьба – ëåéôïõñãßá, страдьба – рб2ïò, 

цýльба – táóéò, 

-ьнь¬: рьвьнь¬ – æ\ëïò 

-ьствь¬: невýрьствь¬ – Bðéóôßá, л©кавьствь¬ – ðïíçñßá, проро]ьствь¬ – ðñï5çôåßá, 

с¹¬тьствь¬ – ìáôáéüôçò, съродьствь¬ – ãÝíåóéò, цýсарьствь¬ – âáóéëåßá 
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-ьць: агньць – Bìíüò, владальць – ^ãåìþí, жьрьць – såñåýò, коньць – ôÝëïò, ôåëåõôÞ, 

скопьць – åýíï‡÷ïò, страдальць – B2ëçôÞò, ст¹деньць – 5ñÝáñ 

-я: воля – 2Ýëçóéò, ¬п¸стол¸я – TðéóôïëÞ, постеля – êëßíç, ск¸н¸я – óêçíÞ, стр¹я – 

…å‡мб, ¹трьня – Ђñ2ñïò

-­: агн­ – Bìíüò, врýм­ – ÷ñüíïò, ¸м­ – Ђíïмб, отро]­ – рбqäόò, ðáéäßïí, ðáqò, п¸см­ – 

óõããñáììá, плем­ – 5õлЮ, тýм­ – ìÝôùðïí. 

2. Съществителни имена, образувани от присъединяването на

представки към корена:

без-: безмльвь¬ – ^óõ÷ßá, безмьздьн¸къ – } BíÜñãõñïò, безъдýть¬ – Bðáéäßá, 

бесьребрьн¸къ – } BíÜñãõñïò, бес]­дь¬ – Bðáéäßá 

¸з-: ¸цýлень¬ – táóéò 

на-: назъвань¬ – êë\óéò, наказань¬ – äéäáóêáëßá, напьсань¬ – ãñá5Þ, óõããñáììá, 

на¹]ень¬ – ìÜ2çóéò 

не-: неможень¬ – Bó2Ýíåéá, немощь – Bó2Ýíåéá, неправьда – Bäéêßá, неправьдь¬ – Bäéêßá 

отъ-: отъп¹щень¬ – Bðüëõóéò 

по-: повелýнь¬ – äüãìá, помûслъ – ëïãéóìüò, помûшлень¬ – ëïãéóìüò, посý]ень¬ – ôïìÞ, 

по¹]ень¬ – äéäáóêáëßá, похвала – Tãêþìéïí, по]ьсть – ôéìÞ 

пр¸-: пр¸зъвань¬ – Tðßêëçóéò, пр¸зûвань¬ – Tðßêëçóéò, пр¸обьщень¬ – êïéíùíßá 

про-: промûслъ – ðñüíïéá, промûшлень¬ – ðñüíïéá, проре]ень¬ – ðñï5çôåßá 

прý-: прýгрýшень¬ – Cìáñôßá, прýдýдъ – рñόгïíïò, прýльсть – ðëÜíç, прýм©дрость – 

óï5ßá, прýстолъ – 2ñόíïò, прý¹съмотрень¬ – ïrêïíïìßá 

съ-: съж¸тельн¸ца – óýìâéïò, съконь]ань¬ – ôåëåõôÞ, съм¸рень¬ – årñÞíç, съмûслъ – 

ëïãéóìüò, сънастольн¸къ – äéÜäï÷ïò, съподв¸жьн¸къ – óõíáãùíéóôÞò, съпьсань¬ – 

óõããñáììá, съродьн¸къ – ãÝíïò, съродьствь¬ – ãÝíåóéò, съсý]ень¬ – ôïìÞ, ¹сý]ень¬ – 

ôïìÞ 
¹-: ¹молень¬ – ðáñÜêëçóéò 

3. ИЗВОДИ

Обобщаването на наблюденията върху ексцерпираните 

съществителни имена дава основание да се направят следните изводи: 

1. Ексцерпираните съществителни имена са 493 (60%) с 10 984

словоупотреби (в това число влизат и сложните съществителни имена). 

Разпределени са в групи, които включват два, три, четири и пет компонента. 

Най-многобройна е групата на съществителните, включваща два компонента.

2. Словообразуване. Голям брой от суфиксите, които служат за

образуване на нови думи в старобългарския език, са характерни и за 

среднобългарския период от развитието на езика. Най-многобройни са 

съществителните, образувани чрез прибавяне към корена на думата на 
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наставките -нь¬ /-ь¬; -¸ще; -н¸къ / -ьн¸къ; -ица /-ьн¸ца; -ьство. Суфиксите -нь¬ /-

ь¬ и -ьство са сред най-често срещаните в Стишния пролог. Посредством

наставките -нь¬, и -ь¬ се образуват съществителни имена предимно с абстрактно

значение, напр.: прогънань¬ – Tîïñßáò, промûшлень¬ – ðñüíïéá, добл¬сть¬ – 

Bíäñåßá. Срещат се и думи с конкретно значение, напр.: ор©жь¬ – …ïì5áßá. 

Наставката -ьство се прибавя към съществителни, прилагателни и

глаголни корени. 

Производни от съществителни: бра]ьство – гÜìïт – от бракъ. 

Производни от прилагателни: л©кавьство – ðïíçñßá – от л©кавъ. 

Производни от глаголни основи: рождьство – ãÝíåóéò – от род¸т¸. 

Суфикс -ьство може да бъде разширен с вторичния суфикс -ь¬ и така

придобива вида -ьствь¬. Образуваните чрез -ьствь¬ съществителни са със

значение, еднакво с това на съществителните, образувани с помощта на наставка 

-ьство: цýсарьствь¬ – âáóéëåßá, цýсарьство – âáóéëåßá. Разликата е само в

специфичната книжна отсянка, която се долавя при думите със завършек -ьствь¬. 

Наставката -¸ще служи за образуване на съществителни имена от среден

род, означаващи място, където се върши или се намира нещо, напр.: в¸тал¸ще – 

ïtêçóéò, ж¸л¸ще – ïtêçóéò, кап¸ще – Dãáëìá и др.

С помощта на суфикс -ьн¸къ се образуват имена на лица и на конкретни

предмети. Наставка -¸ца (-ьн¸ца) служи за образуване на имена на лица от

женски пол, на имена на животни и птици от женски пол, а също така и на 

съществителни, означаващи конкретни предмети. Останалите наставки, с 

помощта на които се образуват съществителните имена, ексцерпирани от 

Стишния пролог, са по-слабо продуктивни, но техният брой е значителен и 

новите думи, образувани чрез тях, заемат немалък дял от словното пространство 

на съществителните имена. 

Дублетните форми, образувани чрез суфикси, могат да бъдат в рамките на 

един и същ словообразувателен тип, напр.: владû]ьство – ^ãåìïíßá – властельство 
– ^ãåìïíßá. Могат да бъдат и в рамките на два словообразувателни типа:

кажен¸къ – åýíï‡÷ïт – скопьць – åýíï‡÷ïт. 
3. При образуването на нови думи в Стишния пролог се забелязва

тенденция това да става и чрез прибавяне на представки към корена на думата. 

Най-многобройна е групата на съществителните, образувани посредством 

префикс съ-, следват думите, образувани чрез представка по- и чрез представка 

прý-. В процеса на словообразуване на тези думи дейно участие вземат и
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суфиксите, напр.: безмлъвь¬ – ^óõ÷ßá, ¸цýлень¬ – táóéò, съж¸тельн¸ца – 
óýìâéïò.  
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